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Předmět: Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje 
Evropský fond pro regionální rozvoj, včetně Evropské územní spolupráce 
(Interreg), a Fond soudržnosti jako součást fondu stanoveného v nařízení 
(EU) [...] [nařízení o NRP] a stanoví podmínky pro provádění podpory Unie 
na regionální rozvoj v letech 2028–2034  

– částečný obecný přístup 
 

Delegace naleznou v příloze znění částečného obecného přístupu k výše uvedenému návrhu 

nařízení, jehož bylo dosaženo na zasedání Rady pro zaměstnanost, sociální politiku, zdraví 

a ochranu spotřebitele konaném dne 29. června 20261. Změny ve znění návrhu Komise 

(dokument 11768/25 + ADD 1) jsou vyznačeny tučně v případě nově doplněného textu 

a symbolem […] v případě vypuštěného textu. 

 

 

1 [Ustanovení v závorkách] jsou z částečného obecného přístupu vyloučena. 
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PŘÍLOHA 

2025/0238 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

[…] o Evropském fondu pro regionální rozvoj, včetně Evropské územní spolupráce (Interreg), 

a Fondu soudržnosti jako součásti fondu stanoveného v nařízení (EU) [nařízení o NRP] 

a o stanovení podmínek pro provádění podpory Unie na regionální rozvoj v období 2028–2034 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 177, 178 a 349 této 

smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů3, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

  

 

2 Úř. věst. C/2026/875, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj. 
3 Úř. věst. C , , s. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj
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1) Podle článku 176 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“) 

je úkolem Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR“), aby pomáhal 

odstraňovat zásadní regionální rozdíly v Unii. Podle uvedeného článku a […] článku 174 

Smlouvy o fungování EU má EFRR přispívat k posilování hospodářské, sociální a územní 

soudržnosti Unie prostřednictvím snižování rozdílů mezi úrovní rozvoje různých regionů 

a snížení zaostalosti nejvíce znevýhodněných regionů, mezi nimiž má být zvláštní pozornost 

věnována venkovským oblastem, oblastem postiženým průmyslovými přeměnami 

a regionům, které jsou závažně a trvale znevýhodněny přírodními nebo demografickými 

podmínkami, zejména pak podmínkami vyplývajícími z demografického poklesu, jako jsou 

nejsevernější regiony s velmi nízkou hustotou obyvatelstva, ostrovy a přeshraniční a horské 

regiony. 

2) Fond soudržnosti byl zřízen proto, aby přispěl k dosahování obecného cíle posílit 

hospodářskou, sociální a územní soudržnost Unie poskytováním finančních příspěvků 

v členských státech s hrubým národním důchodem (HND) na obyvatele nižším než 90 % 

průměru EU na projekty týkající se životního prostředí a transevropských sítí v oblasti 

dopravní infrastruktury (dále jen „TEN-T“), jak jsou stanoveny v nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) […] 2024/16794. 

3) Tato podpora Unie v rámci EFRR a Fondu soudržnosti má být poskytována v rámci […] 

Evropského fondu pro hospodářskou, sociální a územní soudržnost, zemědělství 

a venkovské oblasti, rybolov a námořní záležitosti, prosperitu a bezpečnost (dále jen 

„fond“) v souladu s pravidly, kterými se tento fond řídí a která jsou stanovena v nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) [nařízení o NRP]5. 

  

 

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) […] 2024/1679 ze dne […] 13. června 2024 

o hlavních směrech Unie pro rozvoj transevropské dopravní sítě, o změně nařízení 

(EU) 2021/1153 a (EU) č. 913/2010 a o zrušení […] nařízení (EU) č. 1315/2013 (Text 

s významem pro EHP) (Úř. věst. L 2024/1679, 28.6.2024, s. 1). 
5 Úř. věst. … 
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4) Nařízení (EU) XX [nařízení o NRP] stanoví společná pravidla pro různé fondy, včetně EFRR, 

Evropského sociálního fondu (dále jen „ESF“), Fondu soudržnosti, Evropského námořního 

a rybářského fondu (dále jen „ENRF“), Azylového a migračního fondu (dále jen „AMIF“), 

Fondu pro vnitřní bezpečnost (dále jen „ISF“) a Nástroje pro finanční podporu správy hranic 

a vízové politiky (dále jen „NSHV“), které fungují ve společném rámci (dále jen „fondy“). 

5) Při provádění EFRR a Fondu soudržnosti by měly být dodržovány horizontální zásady 

stanovené v článku 3 Smlouvy o Evropské unii (dále jen „SEU“) a v článku 10 SFEU, včetně 

zásad subsidiarity a proporcionality stanovených v článku 5 SEU, a to s ohledem 

na ustanovení Listiny základních práv Evropské unie. Členské státy by rovněž měly 

respektovat povinnosti dané Úmluvou OSN o právech osob se zdravotním postižením 

a zajistit dostupnost v souladu s jejím článkem 9 a v souladu s právem Unie, kterým se 

harmonizují požadavky na dostupnost v případě výrobků a služeb. Členské státy a Komise by 

měly usilovat o odstranění nerovností, o prosazování genderové rovnosti a o systematické 

začleňování genderových aspektů a měly by bojovat proti diskriminaci na základě pohlaví, 

rasy nebo etnického původu, náboženského vyznání nebo přesvědčení, zdravotního postižení, 

věku nebo sexuální orientace. Fondy by neměly podporovat činnosti, které přispívají 

k jakékoli formě segregace. Cíle EFRR a Fondu soudržnosti by měly být sledovány v rámci 

udržitelného rozvoje a prosazování cíle Unie zachovat a chránit životní prostředí a zlepšovat 

jeho kvalitu, jak je stanoveno v článku 11 a čl. 191 odst. 1 SFEU, při zohlednění zásady 

„znečišťovatel platí“. Aby byla ochráněna integrita vnitřního trhu, operace, z nichž mají 

podniky prospěch, musí splňovat pravidla státní podpory stanovená v článcích 107 a 108 

SFEU. 
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6) EFRR a Fond soudržnosti by měly přispívat k […] obecným cílům stanoveným 

v[…] článku 2 nařízení (EU) [nařízení o NRP] a k relevantním specifickým cílům 

stanoveným v článku 3 nařízení (EU) [nařízení o NRP] v rámci jejich příslušných oblastí 

působnosti stanovených ve Smlouvách. Je třeba dále upřesnit […] podmínky provádění 

podpory z EFRR a v relevantních případech z Fondu soudržnosti pro znevýhodněné oblasti, 

městské oblasti, regiony, které se vzhledem ke své poloze při vnějších hranicích Unie 

potýkají se specifickými strukturálními problémy, přičemž se jedná zejména o východní 

příhraniční regiony, které stojí před dvojím úkolem – posílit odolnost a civilní 

bezpečnost a současně řešit sociálně-ekonomické dopady –, jak bylo zdůrazněno ve 

sdělení Komise o východních regionech EU sousedících s Ruskem, Běloruskem 

a Ukrajinou –, a pro nejvzdálenější regiony, s cílem podporovat vzestupnou konvergenci 

v celé Unii. Je rovněž nezbytné dále upřesnit podmínky pro provádění podpory pro 

dotčené členské státy na projekty týkající se životního prostředí a transevropských sítí 

v oblasti dopravní infrastruktury (TEN-T). Dále je třeba stanovit podmínky pro provádění 

Evropské územní spolupráce (Interreg). 

7) V souladu se zásadou mezigenerační spravedlivosti a se závazkem Unie dodržovat práva 

dítěte a strategii pro mládež by mělo být možné z EFRR […] podporovat opatření, která 

přispívají k udržitelnému rozvoji budoucích generací, podporují přístup k příležitostem pro 

mladé lidi na všech územích a řeší specifické potřeby mládeže ve znevýhodněných oblastech, 

zejména ve znevýhodněných a vylidňujících se regionech, včetně infrastruktury pro 

dovednosti, inovace, podnikání, spravedlivou transformaci, udržitelné živobytí […], kulturu 

nebo sport a právo setrvat. Tato podpora může být realizována prostřednictvím 

integrovaných městských nebo místních strategií. 
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8) […] Podpora by neměla být poskytována na činnosti, které přispívají k jakékoli formě 

segregace nebo vyloučení osob se zdravotním postižením a […] marginalizovaných komunit 

[…]. Členské státy, a zejména ty, v nichž čelí významným problémům romská populace, 

by měly věnovat zvláštní pozornost rovnosti a začleňování Romů. 

9) S ohledem na podporu udržitelného rozvoje měst se považuje za nezbytné podporovat 

integrovaný územní rozvoj za účelem účinnějšího řešení hospodářských, environmentálních, 

klimatických, demografických a sociálních problémů, které mají dopad na městské oblasti, 

včetně funkčních městských oblastí, přičemž je třeba zohlednit potřebu podpory vazby mezi 

městy a venkovem. Opatření odrážející tyto přístupy by měla být stanovena v […] plánech 

národního a regionálního partnerství. 

10) Zvláštní pozornost by se měla věnovat nejvzdálenějším regionům, a to zejména přijetím 

opatření podle článku 349 SFEU zajišťujících opatření pro nejvzdálenější regiony s cílem 

kompenzovat dodatečné náklady vzniklé v těchto regionech v důsledku jednoho nebo 

několika trvalých omezení uvedených v článku 349 SFEU, jako jsou např. odlehlost, ostrovní 

povaha, malá rozloha, složitý povrch a podnebí a hospodářská závislost na malém množství 

produktů, přičemž neměnnost a spolupůsobení těchto faktorů vážným způsobem ohrožuje 

jejich rozvoj. Aby byla ochráněna integrita vnitřního trhu – a stejně jako v případě všech 

operací spolufinancovaných z EFRR a Fondu soudržnosti –, měla by jakákoli podpora 

z EFRR na financování provozní a investiční podpory v nejvzdálenějších regionech splňovat 

pravidla státní podpory stanovená v článcích 107 a 108 SFEU. 

11) Za účelem podpory harmonického rozvoje území Unie na různých úrovních by měl EFRR 

[…] prostřednictvím Plánu Interreg podporovat přeshraniční spolupráci, nadnárodní 

spolupráci, meziregionální spolupráci a spolupráci nejvzdálenějších regionů […]. 
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11a) V rámci přeshraniční spolupráce by se měly řešit společně zjištěné problémy 

v příhraničních regionech a tato spolupráce by měla napomoci uvolnit jejich nevyužitý 

potenciál. Měla by zahrnovat rovněž spolupráci se zeměmi, regiony nebo územími mimo 

Unii. Tato složka by měla pokrývat regiony a oblasti na hranici nebo oddělené od Unie 

maximálně 150 km moře, kde může dojít k přeshraniční interakci nebo kde lze 

identifikovat funkční oblasti, aniž jsou dotčeny případné úpravy potřebné k zajištění 

koherence a kontinuity. 

11b) S přihlédnutím k makroregionálním strategiím a strategiím pro přímořské oblasti by 

v rámci složky nadnárodní spolupráce měla být v zájmu zajištění soudržnosti 

a kontinuity flexibilně posilována spolupráce na větších územích nebo v okolí 

přímořských oblastí, a to prostřednictvím opatření na podporu územní integrace se 

zapojením partnerů z členských a nečlenských států, a to při plném respektování 

subsidiarity. 

11c) Složka meziregionální spolupráce by měla přispívat k posílení účinnosti politiky 

soudržnosti prostřednictvím identifikace, výměny a předávání osvědčených postupů 

a inovativních přístupů na podporu specifických cílů a specifických cílů programu 

Interreg; posílením kapacity orgánů programu Interreg; prostřednictvím výměny 

zkušeností a budování kapacit v oblasti udržitelného a integrovaného rozvoje měst 

a prostřednictvím analýzy vývojových trendů na podporu cíle územní soudržnosti. Je 

proto vhodné zahrnout do Plánu Interreg zvláštní kapitoly na podporu meziregionální 

spolupráce, které by se vztahovaly na celou Unii a umožňovaly účast nečlenských států. 

11d) Složka spolupráce nejvzdálenějších regionů by měla umožnit nejvzdálenějším regionům, 

aby se co nejúčinnějším a nejjednodušším způsobem lépe integrovaly do svých 

příslušných regionálních oblastí prostřednictvím spolupráce s jejich sousedními zeměmi 

a územími, přičemž je třeba přihlédnout k jejich strukturálním omezením a stanovit 

zvláštní opatření podle článku 349 Smlouvy o fungování EU. 

11e) Členské státy by měly mít možnost flexibilně převádět zdroje mezi jednotlivými 

složkami v rámci stanovených limitů. 
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12) Interreg by měl být realizován mimo plány národního a regionálního partnerství, a to formou 

Plánu Interreg s ohledem na specifický kontext cíle spolupráce a nezbytné způsoby provádění 

projektů ve více zemích, včetně specifik čtyř oblastí. Měla by být stanovena ustanovení 

ohledně přípravy, schvalování a změn kapitol Plánu Interreg, ohledně monitorovacího 

výboru a ohledně funkcí orgánů příslušných pro jednotlivé kapitoly s přihlédnutím ke 

specifikům jednotlivých kapitol Plánu Interreg. V zájmu zajištění jednotných podmínek 

pro schvalování kapitol Plánu Interreg by měly být Komisi svěřeny prováděcí 

pravomoci. Komise by měla být rovněž zmocněna schvalovat změny kapitol Plánu 

Interreg, a to na základě odůvodněných žádostí předložených členským státem, v němž 

má sídlo řídící orgán. Pro opravu administrativních chyb nebo pro drobné úpravy by 

přijetí rozhodnutí Komise vyžadováno být nemělo. Pokud Komise přijme rozhodnutí 

o schválení příslušné kapitoly Plánu Interreg, mělo by toto rozhodnutí představovat 

rozhodnutí o financování ve smyslu čl. 110 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU, Euratom) 2024/25096. Pro následné schválení kapitol Plánu Interreg 

předložených v různé době by Komise měla mít možnost přijmout pozměňující 

rozhodnutí tak, aby všechny schválené kapitoly Plánu Interreg byly zahrnuty 

do jediného konsolidovaného rozhodnutí. Měla by být rovněž stanovena lhůta pro přijetí 

rozhodnutí o změně prvků kapitoly Plánu Interreg, což zajistí včasné provedení dané 

kapitoly Plánu Interreg, přičemž je současně třeba umožnit Komisi, aby rozhodovací 

proces řídila způsobem, který v co největší míře minimalizuje četnost změn prováděcího 

rozhodnutí Komise. 

  

 

6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, 

kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (přepracované znění) – 

PE/99/2023/REV/1 – (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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12a) Měl by být stanoven jasný řetězec finančních závazků pro zpětné získávání prostředků 

v případě nesrovnalostí, počínaje jediným partnerem nebo dalšími partnery přes 

vedoucího partnera a řídící orgán až po Komisi. V tomto ohledu by měly být vyjasněny 

povinnosti vedoucího partnera týkající se zpětného získávání prostředků. Měla by být 

stanovena odpovědnost členských států a případně nečlenských států v případě, že 

zpětné získání prostředků od jediného nebo vedoucího partnera není úspěšné, přičemž 

v takovém případě členský stát nebo nečlenský stát příslušné částky řídícímu orgánu 

uhradí. Měla by být vyjasněna pravidla pro případy, kdy členský stát nebo případně 

nečlenský stát řídícímu orgánu příslušné částky neuhradí. Těmito pravidly by neměly 

být dotčeny pravomoci Komise uplatňovat finanční opravy v souladu s [nařízením 

o NRP]. 

13) Podpora z fondu prostřednictvím […]Plánu […] Interrgeg podle tohoto nařízení by měla 

přispívat k […] relevantním specifickým cílům stanoveným v [nařízení o NRP]. Kromě 

toho by měla přispívat k dalším specifickým cílům, které se týkají […] „lepšího řízení 

spolupráce“, „bezpečnější a lépe chráněné Evropy“ a „odolnějších regionů sousedících 

s Ruskem, Běloruskem […] nebo Ukrajinou“. Specifický cíl Interreg na podporu 

„odolnějších regionů sousedících s Ruskem, Běloruskem nebo Ukrajinou“ […] by mohl 

zahrnovat rovněž činnosti spolupráce […] s Moldavskem v souladu se sdělením Komise 

o východních regionech EU sousedících s Ruskem, Běloruskem a Ukrajinou7. 

  

 

7 Dokument COM(2026) 82 final. 
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14) V zájmu zajištění jednotných podmínek k uplatňování tohoto nařízení by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci přijímat a měnit seznamy kapitol Plánu Interreg 

a seznam celkových částek podpory Unie pro každou kapitolu Plánu Interreg a stanovit 

podrobná ujednání týkající se konkrétních způsobů provádění programu Interreg. Tyto 

prováděcí pravomoci by měly být vykonávány přezkumným postupem stanoveným 

v článku 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 

kterým se stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi 

při výkonu prováděcích pravomocí. […]8. 

15) Kromě toho by členské státy měly připravit také kapitoly s cílem stanovit základní 

programové prvky pro provádění podpory. Tyto kapitoly by měly podléhat pravidelnému 

schvalování Komisí. 

16) V zájmu co nejefektivnějšího využití podpory z EFRR a nástrojů Unie pro financování vnější 

činnosti by měl být zřízen mechanismus, který by umožnil navrácení této podpory v případě, 

kdy kapitoly Plánu Interreg […] týkající se vnější spolupráce nemohou být přijaty nebo 

musí být ukončeny, a který by se vztahoval i na třetí země, jež nedostávají podporu z žádného 

finančního nástroje Unie. Tento mechanismus by měl usilovat o dosažení optimálního 

fungování […] kapitol Plánu Interreg a maximální možnou koordinaci mezi těmito nástroji. 

  

 

8 […] 
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17) Aby se podpořila a posílila opatření spolupráce, měly by být i nadále možné činnosti 

spolupráce mezi partnery v rámci daného členského státu nebo mezi různými členskými státy 

v souvislosti s podporou poskytovanou v rámci všech specifických cílů. Tato posílená 

spolupráce doplňuje spolupráci v rámci programu Interreg a může zahrnovat partnery 

z jakéhokoli regionu Unie, ale může zahrnovat i přeshraniční regiony a regiony, které jsou 

všechny zahrnuty do makroregionální strategie nebo strategie pro mořské oblasti, případně 

kombinace obojího. 

18) V kontextu jedinečných a specifických okolností na ostrově Irsko a za účelem podpory 

spolupráce mezi severem a jihem v rámci Velkopáteční dohody by nová přeshraniční kapitola 

[…] „PEACEPLUS“ měla pokračovat v činnosti předchozích programů mezi pohraničními 

hrabstvími Irska a Severního Irska a navázat na ni. Při zohlednění praktického významu 

EFRR je třeba zajistit, aby při podpoře míru a usmíření rovněž přispíval k podpoře sociální, 

hospodářské a regionální stability v dotčených regionech, zejména opatřeními na podporu 

soudržnosti mezi komunitami. Vzhledem ke specifickým rysům […] kapitoly 

„PEACEPLUS“ by tato kapitola měla být spravována integrovaným způsobem, přičemž 

příspěvek Spojeného království by měl být do […] kapitoly „PEACEPLUS“ začleněn jako 

vnější účelově vázaný příjem. 

19) Jelikož cíle tohoto nařízení, totiž posílení hospodářské, sociální a územní soudržnosti 

odstraněním zásadních regionálních rozdílů v Unii, nemůže být dosaženo uspokojivě 

členskými státy, ale spíše jich, z důvodu rozsahu rozdílů mezi úrovní rozvoje různých regionů 

a zaostalosti nejvíce znevýhodněných regionů a omezenosti finančních prostředků členských 

států a regionů, může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření 

v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy o EU. V souladu se 

zásadou subsidiarity stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, 

co je nezbytné k dosažení tohoto cílů, 
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20) Aby bylo zajištěno nepřetržité poskytování podpory a umožněno soudržné a včasné 

provádění od začátku víceletého finančního rámce na období 2028–2034, mělo by toto 

nařízení vstoupit v platnost co nejdříve, a to prvním dnem po vyhlášení v Úředním 

věstníku Evropské unie, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 
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KAPITOLA I 

Obecná ustanovení 

Článek 1 

Předmět 

[Toto nařízení stanoví zvláštní podmínky pro provádění podpory Unie v souladu s obecnými cíli 

stanovenými v článku 2 nařízení (EU) [nařízení o NRP], a zejména v jeho písmenech a) a e).] 

Stanoví rovněž ustanovení nezbytná pro provádění podpory Unie na podporu Evropské územní 

spolupráce („Interreg“) s cílem podpořit spolupráci mezi členskými státy a jejich regiony uvnitř 

Unie a mezi členskými státy, jejich regiony a třetími zeměmi, partnerskými zeměmi, jinými 

územími nebo zámořskými zeměmi a územími (ZZÚ) nebo organizacemi pro regionální integraci 

a spolupráci. 

[Tato podpora Unie se poskytuje v rámci Fondu národních a regionálních partnerství v souladu 

s pravidly, kterými se tento fond řídí a která jsou stanovena v nařízení (EU) [nařízení o NRP].] 

Článek 2 

Podpora z EFRR a Fondu soudržnosti 

1. EFRR […] podporuje v rámci své působnosti relevantní […] specifické cíle stanovené 

v čl. 3 odst. 1, a zejména v písmenech a), b), c) a e) […] nařízení (EU) [nařízení o NRP], 

za účelem posílení hospodářské, sociální a územní soudržnosti a snižování rozdílů mezi 

úrovní rozvoje regionů s přihlédnutím ke specifickým potřebám a problémům 

dotčených členských států a regionů a přispění k obecnému cíli stanovenému v čl. 2 odst. 1 

písm. a) nařízení (EU) [nařízení o NRP] v souladu s […] jeho působností stanovenou 

v článcích 174, 176 a 177 Smlouvy o fungování EU. 
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2. V souladu s čl. 22 odst. 2 písm. a) [nařízení o NRP] Fond soudržnosti podporuje 

projekty týkající se životního prostředí a transevropských sítí v oblasti dopravní 

infrastruktury. 

Článek 3 

Definice 

1) „Evropskou územní spoluprací (Interreg)“ se rozumí spolupráce mezi členskými státy a jejich 

regiony uvnitř Unie a mezi členskými státy, jejich regiony a nečlenskými státy […] nebo 

organizacemi regionální integrace a spolupráce, která je podporována z […] fondu 

a případně z nástroje Globální Evropa. 

2) „Nečlenským státem“ se rozumí […] třetí nebo partnerské země, jakož i zámořské země 

a území (ZZÚ) členských států9. 

3) „Partnerskou zemí“ se rozumí nečlenský stát, který přijímá podporu v rámci nástroje 

Globální Evropa. 

4) „Třetí zemí“ se rozumí nečlenský stát, který nepřijímá podporu z fondu prostřednictvím 

Plánu Interreg ani z nástroje Globální Evropa a který přispívá k Plánu Interreg 

vlastními prostředky nebo prostřednictvím vnějších účelově vázaných příjmů 

do rozpočtu Unie. 

  

 

9 Rozhodnutí Rady 2013/755/EU ze dne 25. listopadu 2013 o přidružení zámořských zemí 

a území k Evropské unii („rozhodnutí o přidružení zámoří“) (Úř. věst. L 344, 

19.12.2013, s. 1). Dne 3. září 2025 zveřejnila Evropská komise legislativní návrh 

(COM(2025) 599 final) za účelem změny rozhodnutí (EU) 2021/1764. Tato jednání 

nadále probíhají. 
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Pro účely tohoto […] nařízení, pokud ustanovení článků […] 58 [Odpovědnost členských 

států], […] 59 [Předkládání ročního pro poskytnutí jistoty], […] 63 [Shromažďování 

a zaznamenávání údajů] a […] 65 [Předkládání a posuzování žádostí o platbu] nařízení (EU) 

[nařízení o NRP] odkazují na „členský stát“, rozumí se tím „členský stát, v němž sídlí řídící 

orgán“, a pokud odkazují na „každý členský stát“ nebo „členské státy“, rozumí se tím 

„členské státy a případně nečlenské státy, které se účastní dané kapitoly Plánu 

Interreg“. 

5) „Organizací pro regionální integraci a spolupráci“ se v kontextu spolupráce 

nejvzdálenějších regionů rozumí uskupení třetích zemí či regionů patřících do téže 

zeměpisné oblasti, jejichž cílem je úzce spolupracovat ve věcech společného zájmu, jehož 

se mohou účastnit také členské státy. 

6) „Vnitrostátním orgánem“ se pro účely tohoto nařízení a ve vhodných případech rozumí 

veřejný subjekt v členském nebo nečlenském státě, který je odpovědný za podporu 

řídícího orgánu při plnění jeho prováděcích úkolů podle kapitoly Plánu Interreg na jeho 

území. 

7) „Spoluprací na vnějších hranicích“ se rozumí spolupráce Interreg a odpovídající 

kapitola podporovaná nástrojem Globální Evropa. 

8) „Vedoucím partnerem“ se rozumí jeden z partnerů, kterého jako takového určí všichni 

partneři v rámci operace Interreg, do níž jsou zapojeni dva nebo více partnerů, a který 

odpovídá za zajištění provádění celé operace Interreg a kterému byl poskytnut 

dokument stanovující podmínky podpory. 

9) „Fondem malých projektů“ se rozumí operace v rámci opatření kapitoly Plánu Interreg, 

jejímž cílem je vybrat a provádět projekty omezeného finančního objemu, včetně akcí 

„people to people“. 

  



 

 

11259/26    16 

PŘÍLOHA ECOFIN.2.A  CS 
 

Článek 4 

Podpora znevýhodněných oblastí 

1. V souladu s článkem 174 Smlouvy o fungování EU […] řeší členské státy ve svých plánech 

národního a regionálního partnerství problémy znevýhodněných regionů a oblastí, zejména 

nejvíce znevýhodněných regionů, venkovských oblastí, vnitřních oblastí, oblastí 

postižených průmyslovou transformací, regionů, které trpí závažnými a trvalými přírodními 

nebo demografickými znevýhodněními, jako jsou nejsevernější regiony s velmi nízkou 

hustotou obyvatelstva a ostrovní, přeshraniční a horské regiony, a také oblastí procházejících 

spravedlivou transformací […], regionů sousedících s Ruskem, Běloruskem […] nebo 

Ukrajinou a regionů nacházejících se na vnějších hranicích Unie. Členské státy […] 

případně stanoví integrovaný přístup k řešení demografických problémů nebo specifických 

potřeb regionů a oblastí uvedených v tomto odstavci ve svých plánech národního 

a regionálního partnerství v souladu s články […] 74 až 76 [územní rozvoj a místní 

spolupráce] nařízení (EU) [nařízení o NRP]. Takový integrovaný přístup může zahrnovat 

závazek k účelovému financování pro tento účel a může být zahrnut do zvláštních kapitol 

plánu národního a regionálního partnerství. 

Článek 4a 

Regionální inovace a transformace 

Členské státy se mohou ve svých plánech národního a regionálního partnerství zabývat 

potřebou posílit regionální konkurenceschopnost a inovační kapacity s cílem podpořit 

udržitelný růst a zaměstnanost, a to s přihlédnutím k regionálním potřebám a případně ke 

strategiím inteligentní specializace a spravedlivé transformace. Tato podpora může přispět 

k posílení průmyslové základny, se zvláštním důrazem na malé a střední podniky a odvětví 

služeb, k urychlení digitální transformace, podpoře výzkumu a inovací, podpoře šíření inovací 

napříč regiony a územími, usnadnění přístupu k financování a zvýšení atraktivity území. 
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Článek 4b 

Právo setrvat 

S cílem přispět k cíli stanovenému v čl. 3 odst. 1 písm. a) bodě i) nařízení (EU) [nařízení 

o NRP] podporuje EFRR ve vhodných případech opatření zaměřená na zvýšení atraktivity 

území v celé Unii s cílem podpořit právo setrvat, zejména na územích, která se potýkají se 

stagnujícím a klesajícím růstem, bezpečnostními výzvami a hybridními hrozbami nebo 

vylidňováním, a to prostřednictvím integrovaných strategií územního rozvoje zahrnujících 

oblasti, jako je konkurenceschopnost, digitalizace, přístup k veřejným službám a dalším 

základním službám, konektivita, infrastruktura a rozvoj lidského kapitálu. 

Článek 5 

Udržitelný rozvoj měst 

Podle článku 75 nařízení (EU) [nařízení o NRP] členské státy v rámci svého územního rozvoje 

podporují integrované strategie rozvoje měst, které se zaměřují na udržitelný rozvoj a řeší výzvy 

v oblasti životního prostředí, energetiky a klimatu, zejména spravedlivou transformaci na čisté 

a klimaticky neutrální a odolné hospodářství do roku 2050, […] a to tím, že se v příslušných 

případech zabývají městskou mobilitou, bydlením, chudobou, odolností a civilní bezpečností, 

znevýhodněnými městskými komunitami, zdravotní péčí a přístupem k veřejným službám, 

kulturním dědictvím a využitím potenciálu digitálních technologií pro účely inovací a energetické 

účinnosti, podporou rozvoje funkčních městských oblastí, jakož i podporou vazeb mezi městy 

a venkovem. Koncipování a provádění těchto strategií musí zůstat flexibilní a přiměřené 

s ohledem na správní kapacitu a územní specifika každého členského státu. 
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Článek 6 

Nejvzdálenější regiony 

V plánech národního a regionálního partnerství se stanoví opatření na pokrytí strukturální podpory 

[…] hospodářského, sociálního a územního rozvoje a provozních nákladů nebo vyrovnávacích 

plateb nejvzdálenějších regionů, včetně nákladů na poskytování služeb v rámci závazku veřejné 

služby a smluv v těchto regionech, s cílem kompenzovat dodatečné náklady vzniklé 

v nejvzdálenějších regionech v důsledku jedné nebo více trvalých překážek jejich rozvoje 

uvedených v čl. 349 prvním pododstavci Smlouvy o fungování EU. 

KAPITOLA II 

Plán Interreg 

Článek 7 

Oblast působnosti 

1. Interreg se zaměřuje na podporu následujících oblastí spolupráce: 

a) spolupráce mezi přilehlými regiony na podporu integrovaného a harmonického 

regionálního rozvoje mezi sousedními pozemními a námořními příhraničními regiony 

(přeshraniční spolupráce); 

b) spolupráce na větších nadnárodních územích nebo kolem mořských pánví, do níž jsou 

zapojeni národní, regionální a místní partneři v členských i nečlenských státech s cílem 

dosáhnout vyššího stupně územní integrace (nadnárodní spolupráce); 
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c) spolupráce s cílem posílit účinnost politiky soudržnosti […] (meziregionální 

spolupráce) podporou: 

i) budování kapacit prostřednictvím identifikace a výměny osvědčených 

postupů a inovativních přístupů s cílem převést je do politik regionálního 

rozvoje a případně do plánů národního a regionálního partnerství 

na podporu cílů stanovených v čl. 3 odst. 1 nařízení o NRPP a specifických 

cílů programu Interreg uvedených v odstavci 4 („Interreg Europe“); 

ii) rozvoje a šíření inovativních přístupů s cílem posílit správní a institucionální 

kapacitu orgánů programu Interreg, podpořit harmonizované 

a zjednodušené provádění kapitol Plánu Interreg a prosazovat kapitalizaci 

výsledků Interreg („INTERACT“); 

iii) výměny zkušeností a budování kapacit v oblasti inovativního udržitelného 

a integrovaného rozvoje měst na místní úrovni, mimo jiné zapojením malých 

a středně velkých měst a městských oblastí, v koordinaci a doplňkovém 

vztahu s opatřeními uvedenými v příloze XV nařízení (EU) XXX (NRPP), 

která přispívají k platformě EU pro města („URBACT“); 

iv) poskytování územních podkladů vypracováváním analýz, údajů a map 

s cílem propojit výzkum s politikami na podporu cíle územní soudržnosti 

(„ESPON“); 

d) spolupráce mezi nejvzdálenějšími regiony a s jejich sousedními nečlenskými státy nebo 

organizacemi pro regionální integraci a spolupráci s cílem usnadnit jejich regionální 

integraci a harmonický rozvoj v jejich sousedství (spolupráce nejvzdálenějších regionů). 
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Pokud toto nařízení nestanoví zvláštní požadavky, probíhá spolupráce mezi dvěma nebo více 

evropskými partnery, z nichž žádný není členským státem nebo jeho regionem, v souladu se 

zvláštními pravidly stanovenými v nařízení XX [Globální Evropa]. 

2. Kapitoly Plánu Interreg podporující přeshraniční spolupráci, nadnárodní spolupráci 

a meziregionální spolupráci se provádějí v rámci sdíleného řízení. Příspěvky z nástroje 

Globální Evropa zahrnuté v kapitolách podporujících spolupráci nejvzdálenějších regionů 

mohou být prováděny ve sdíleném nebo nepřímém řízení. Kapitoly […] spolupráce uvedené 

v odstavci 1 spolufinancované z fondu […] mohou získat příspěvky z pilířů uvedených v čl. 3 

odst. 1 písm. a) […] až e) nařízení XX [nástroj Globální Evropa]. 

3. [Na Plán Interreg se vztahují pravidla stanovená v nařízení (EU) [nařízení o NRP], s výjimkou 

případů, kdy jsou v tomto nařízení stanovena specifičtější pravidla pro provádění Plánu 

Interreg.] 

4. Kromě specifických cílů stanovených v čl. 3 odst. 1 písm. a), c) a e) […] nařízení (EU) 

[nařízení o NRP] podporuje Plán Interreg jako celek specifické cíle programu Interreg, 

jimiž jsou „lepší řízení spolupráce“, „bezpečnější a lépe chráněná Evropa“ a „odolnější 

regiony sousedící s Ruskem, Běloruskem […] nebo Ukrajinou“ v souladu s čl. 8 odst. 3 

písm. b). 

5. V případě […] programu PEACEPLUS, kde působí na podporu míru a usmíření, přispívá 

EFRR jako specifický cíl v rámci obecného cíle uvedeného v čl. 2 písm. a) nařízení (EU) 

[nařízení o NRP] rovněž k podpoře sociální, hospodářské a regionální stability v dotčených 

regionech, zejména prostřednictvím akcí na podporu soudržnosti mezi komunitami. 

6. […] 
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Článek 7a 

Zeměpisné pokrytí přeshraniční spolupráce 

1. Pro účely přeshraniční spolupráce patří mezi regiony podporované z fondu v rámci 

Plánu Interreg regiony Unie úrovně NUTS 3 nacházející se podél všech vnitřních 

a vnějších pozemních hranic se třetími zeměmi nebo partnerskými zeměmi a všechny 

regiony Unie úrovně NUTS 3 podél námořních hranic, které od sebe dělí nejvýše 

150 kilometrů moře, aniž jsou dotčeny případné úpravy potřebné pro zajištění 

soudržnosti a kontinuity oblastí kapitol Plánu Interreg, a kde může skutečně docházet 

k přeshraniční interakci. 

2. Kapitoly Plánu Interreg pro vnitřní přeshraniční spolupráci mohou pokrývat regiony 

v Norsku, Švýcarsku a Spojeném království, které jsou rovnocenné regionům úrovně 

NUTS 3, a také Andorru, Lichtenštejnsko, Monako a San Marino. 

3. Pro účely vnější přeshraniční spolupráce patří mezi regiony podporované z nástroje 

Globální Evropa regiony úrovně NUTS 3 příslušné partnerské země nebo, pokud 

neexistuje klasifikace NUTS, rovnocenné oblasti podél všech pozemních a námořních 

hranic mezi členskými státy a partnerskými zeměmi způsobilými v rámci nástroje 

Globální Evropa, aniž jsou dotčeny případné úpravy potřebné pro zajištění soudržnosti 

a kontinuity oblastí kapitol Plánu Interreg. 

Článek 7b 

Zeměpisné pokrytí nadnárodní spolupráce 

1. Pro účely nadnárodní spolupráce patří mezi regiony podporované z fondu v rámci 

Plánu Interreg regiony Unie úrovně NUTS 2, včetně nejvzdálenějších regionů, 

pokrývající větší nadnárodní území a s přihlédnutím k makroregionálním strategiím 

nebo strategiím pro přímořské oblasti. 

2. Na žádost dotčeného členského státu nebo dotčených členských států při předkládání 

kapitoly pro nadnárodní spolupráci může tato kapitola zahrnovat také jeden nebo více 

nejvzdálenějších regionů z dotčeného členského státu nebo dotčených členských států. 
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3. Kapitoly pro nadnárodní spolupráci mohou zahrnovat následující území, bez ohledu 

na to, zda jsou podporovány z rozpočtu Unie či nikoli: 

a) regiony na Islandu, v Norsku, Švýcarsku a Spojeném království, stejně jako 

Andorru Lichtenštejnsko, Monako a San Marino; 

b) ZZÚ; 

c) Faerské ostrovy; 

d) regiony partnerských zemí v rámci nástroje Globální Evropa. 

4. Mezi nečlenské státy a regiony uvedené v odstavci 3 patří regiony úrovně NUTS 2 nebo, 

pokud neexistuje klasifikace NUTS, rovnocenné oblasti. 

Článek 7c 

Zeměpisné pokrytí meziregionální spolupráce 

1. Pokud jde o meziregionální spolupráci, je z fondu prostřednictvím Plánu Interreg 

podporováno celé území Unie včetně nejvzdálenějších regionů. 

2. Kapitoly pro meziregionální spolupráci mohou zahrnovat celé území nečlenských států 

nebo jeho část. 

Článek 7d 

Zeměpisné pokrytí spolupráce nejvzdálenějších regionů 

1. Pokud jde o spolupráci nejvzdálenějších regionů, jsou z fondu prostřednictvím Plánu 

Interreg podporovány všechny regiony uvedené v čl. 349 prvním pododstavci Smlouvy 

o fungování EU. 

2. Kapitoly Plánu Interreg týkající se nejvzdálenějších regionů mohou zahrnovat 

nečlenské státy nebo jejich části. 
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[Článek 7e 

Zdroje přidělené Plánu Interreg podle jednotlivých složek] 

Článek 8 

Požadavky na kapitoly Plánu Interreg 

1. Plán Interreg obsahuje kapitoly Plánu Interreg. Každá kapitola odpovídá spolupráci v dané 

zeměpisné oblasti. 

1a. Zúčastněné členské státy a případně nečlenské státy vypracují kapitolu Plánu Interreg 

v souladu se šablonou uvedenou v příloze. 

1b. Zúčastněné členské státy a případně nečlenské státy vypracují kapitolu Plánu Interreg 

ve spolupráci s příslušnými partnery uvedenými v článku 6 [nařízení o NRP]. Při 

vypracovávání kapitol v rámci složky nadnárodní spolupráce týkajících se 

makroregionálních strategií nebo strategií pro přímořské oblasti zúčastněné členské 

státy a nečlenské státy a jejich regiony zohlední tematické priority příslušných 

makroregionálních strategií a strategií pro přímořské oblasti a vedou konzultace 

s relevantními aktéry a rovněž zajistí, aby tito aktéři na makroregionální úrovni 

a na úrovni přímořských oblastí byli od začátku programového období zahrnuti 

do partnerství v souladu s článkem 6 [nařízení o NRP]. 

2. Členský stát, v němž sídlí budoucí řídící orgán, předloží Komisi kapitolu Plánu Interreg 

nejpozději […] devět měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost jménem […] zúčastněných 

členských států a nečlenských států, jakmile tyto státy písemně potvrdí svůj souhlas 

s obsahem a finančními zdroji. Toto potvrzení může mít formu dopisu, formálně 

schváleného zápisu z konzultačního jednání nebo jakoukoli jinou písemnou formu. 
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3. Každá kapitola Plánu Interreg obsahuje následující prvky v souladu se šablonou uvedenou 

v příloze tohoto nařízení. Kapitola Plánu Interreg: 

a) uvádí příslušnou oblast spolupráce Interreg a zeměpisné pokrytí; 

b) popisuje intervenční strategii kapitoly Plánu Interreg založenou na jasné analýze 

územních potřeb a nedostatků v oblasti, na kterou se vztahuje, a určuje opatření pro 

spolupráci, včetně případných opatření pro územní nebo místní rozvoj, a vysvětluje, jak 

mají tato opatření přispět k […] jednomu nebo více relevantním specifickým cílům 

uvedeným v čl. 7 odst. 4 tohoto nařízení […]; 

c) poskytuje seznam a popis opatření, včetně obecných a specifických cílů, které každé 

opatření primárně sleduje, a seznam předpokládaných milníků a cílů s orientačním 

datem jejich dokončení během programového období. Ukazatele navržené pro dané cíle 

vycházejí z ukazatelů výstupů uvedených v příloze I nařízení XX [nařízení 

o výkonnosti], s výjimkou případů, kdy žádný z těchto ukazatelů není přiměřený, 

v souladu s čl. 14 odst. 2 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o výkonnosti]; 

d) uvádí celkové odhadované náklady na opatření, a to v celkové výši odpovídající 

alespoň součtu finančního příspěvku Unie bez technické pomoci a vnitrostátního 

příspěvku, případně spolu s informacemi o stávajícím nebo plánovaném financování ze 

strany Unie, podložené odpovídajícím odůvodněním a vysvětlením, jak je v souladu se 

zásadou nákladové efektivnosti, řádného finančního řízení a úměrné očekávanému 

hospodářskému a sociálnímu dopadu; 
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e) […] popisuje opatření pro účinné monitorování a provádění kapitoly Plánu Interreg 

[…], včetně odpovědných orgánů a […] monitorovacího výboru, která budou odrážet 

cíl vytvořit robustní […] systém víceúrovňové správy založený na zásadě partnerství, 

a také předpokládaný přístup k informacím, komunikaci a viditelnosti v souladu 

s pravidly stanovenými v nařízení xx [nařízení o výkonnosti]; 

f) podporuje partnerství a výměnu znalostí tím, že uvede, které zúčastněné strany byly 

konzultovány, jak byly vybrány, jak byla zajištěna jejich reprezentativnost a jak se 

jejich příspěvky odrážejí v kapitole Plánu Interreg v souladu s kodexem chování pro 

partnerství, a tím, že uvede shrnutí konzultačního procesu provedeného pro přípravu 

kapitoly Plánu Interreg; 

g) stanoví rozdělení závazků mezi zúčastněné členské státy a případně nečlenské státy 

v případě finančních oprav uložených řídícím orgánem nebo Komisí v souladu 

s pravidly, kterými se fond […] řídí a která jsou stanovena v článku 68 nařízení (EU) 

[nařízení o NRP]; 

h) vysvětluje opatření a systémy k zajištění řádného, účinného a účelného využívání zdrojů 

Unie v souladu s řádným finančním řízením a ochranou finančních zájmů Unie. 

3a. Pro financování jsou způsobilá pouze opatření, jejichž provádění bylo zahájeno 

od 1. ledna 2028, nebo druhé fáze opatření podle článku 79 [nařízení o NRP], pokud 

splňují požadavky stanovené v tomto nařízení a v nařízení [nařízení o NRP]. 
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Článek 9 

Schválení a změna Plánu Interreg 

1. Komise je zmocněna přijmout prováděcí akt přezkumným postupem podle čl. […]14 odst. 2 

[postup projednávání ve výborech], v němž stanoví: 

a) seznam kapitol Plánu Interreg, označení příslušných zeměpisných oblastí kapitol 

a […] příděl z fondu na každou kapitolu a případně z nástroje Globální Evropa a dále 

zvláštní pravidla pro předběžné financování kapitol Plánu Interreg podporujících 

spolupráci na vnějších hranicích; 

b) v příslušných případech v zájmu zajištění jednotného přístupu podrobná ujednání 

týkající se […] konkrétních způsobů provádění programu Interreg[…], pokud jde o: 

úlohu a úkoly vedoucího partnera; fondy malých projektů, partnerství v rámci 

operací Interreg, řídicí kontroly a audity; požadavky na skupinu auditorů 

a kontrolorů; způsoby výpočtu nákladů, včetně využití zjednodušeného vykazování 

nákladů a provádění integrovaného územního rozvoje zahrnujícího strategie 

komunitně vedeného místního rozvoje. 

Prvky provádění uvedené v odstavci 1 tvoří obecnou část Plánu Interreg. 

1a. Prvky uvedené v […] odst. 1 písm. a) se stanoví na základě informací poskytnutých 

jednotlivými členskými státy o plánovaném rozdělení jejich podílu na prostředcích Plánu 

Interreg na jednotlivé kapitoly podle metodiky stanovené v příloze […] III [Metodika 

výpočtu finančního příspěvku Unie pro každý členský stát v rámci […] Plánu Interreg] 

nařízení (EU) [nařízení o NRP]. 

[…] 
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1b. Každý členský stát může převést až 20 % svého přídělu pro každou složku uvedenou 

v čl. 7 odst. 1 písm. a) a b) do jedné nebo více složek uvedených v čl. 7 odst. 1 písm. a), b) 

a d). 

2. Poté, co členský stát, v němž sídlí řídící orgán, předloží kapitolu Plánu Interreg 

v souladu s čl. 8 odst. 2, Komise posoudí kapitoly Plánu Interreg nebo pozměněnou […] 

kapitolu Plánu Interreg. Při posuzování Komise ověří, zda kapitola Plánu Interreg splňuje 

všechny požadavky článku […] 8 a zda se řídí šablonou uvedenou v příloze tohoto nařízení 

[šablona kapitoly Plánu Interreg]. Komise může vznášet připomínky a požadovat doplňující 

informace. Lhůta pro schválení se […] pozastaví ode dne následujícího po dni, kdy Komise 

zašle členskému státu své připomínky nebo žádost o revidované dokumenty, do dne, kdy 

členský stát Komisi odpoví. 

3. Pokud […] kapitola splňuje požadavky stanovené v článku 8 […], Komise […]nejpozději 

do čtyř měsíců od jejího předložení přijme prostřednictvím prováděcího aktu 

[…]rozhodnutí o schválení kapitoly Plánu Interreg […]. 
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4. […] Členský stát, v němž sídlí řídící orgán určité kapitoly, může předložit odůvodněnou 

žádost o změnu své kapitoly Plánu Interreg. Komise posoudí soulad požadované změny 

s článkem 8 a může vznést připomínky a vyžádat si doplňující informace. Lhůta pro 

schválení Komisí se pozastavuje ode dne následujícího po dni, kdy Komise zašle 

členskému státu své připomínky nebo žádost o revidované dokumenty, do dne, kdy 

členský stát Komisi odpoví. Komise přijme prostřednictvím prováděcího aktu 

rozhodnutí o schválení změn kapitoly Plánu Interreg a o změně rozhodnutí Komise 

uvedeného v odstavci 3 nejpozději do čtyř měsíců ode dne podání žádosti o změnu. 

4a. Přijetí rozhodnutí Komise o schválení kapitoly Plánu Interreg se nevyžaduje u oprav 

čistě administrativní nebo redakční povahy nebo v případě drobných úprav kapitoly 

Plánu Interreg, které představují zvýšení nebo snížení cíle stanoveného v kapitole Plánu 

Interreg o méně než 15 %. Řídící orgán tato pravidla použije pro každý cíl pouze jednou 

až do příštího rozhodnutí o změně kapitoly Plánu Interreg a oznámí tyto úpravy Komisi. 
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5. […] Rozhodnutí Komise stanovené v odstavcích 3 a 4 stanoví pro každou kapitolu Plánu 

Interreg: 

a) celkové odhadované náklady na kapitolu Plánu Interreg […]; 

b) výši finančního příspěvku z nařízení (EU) [nařízení o NRP] a případně výši finančního 

příspěvku z nástroje Globální Evropa a výši vnitrostátního příspěvku […] 

od nečlenských států; 

c) výši celkového ročního příspěvku Unie, jak je uvedeno v článku 14 [Závazek] nařízení 

(EU) [nařízení o NRP]; 

d) částku předběžného financování, která má být vyplacena, a zda má být předběžné 

financování vyplaceno v plné výši v roce schválení kapitoly nebo v tranších v souladu 

s čl. 17 odst. 2 nařízení (EU) [nařízení o NRP]. 

Členské státy zajistí, aby výše odhadovaných celkových nákladů na jejich kapitolu 

Plánu Interreg zůstala přiměřená a věrohodná po celou dobu provádění v souladu se 

zásadou řádného finančního řízení. 

Členský stát a případně nečlenský stát účastnící se kapitoly Plánu Interreg se může 

rozhodnout, že výplatní hodnoty pro reformy vyčlení z investic. 

6. Rozhodnutí podle odstavců 3 a 4 o schválení příslušné kapitoly Plánu Interreg nebo její 

změně představuje rozhodnutí o financování ve smyslu čl. 110 odst. 1 nařízení (EU, Euratom) 

č. 2024/2509 a jeho oznámení členskému státu, v němž sídlí řídící orgán, představuje právní 

závazek. 
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7. Výše finančního příspěvku Unie a vnitrostátního příspěvku členských států a nečlenských 

států […] plánovaného v rámci kapitoly Plánu Interreg nesmí ve svém souhrnu překročit 

celkové odhadované náklady kapitoly. 

Článek 10 

Funkce orgánů odpovědných za kapitolu […] Plánu Interreg 

1. Členské státy a případně nečlenské státy, které se účastní kapitoly Plánu Interreg, určí pro 

danou kapitolu Plánu Interreg jediný řídící orgán a jediný auditní orgán, které se nacházejí 

ve stejném členském státě. […] 

V zájmu zajištění kontinuity a nákladové efektivnosti mohou členské státy vycházet ze 

stávajících řídicích struktur a institucí. 

2. Kromě článku […] 51 nařízení (EU) [nařízení o NRP] je […] řídící orgán každé kapitoly 

Plánu Interreg odpovědný za řízení kapitoly s ohledem na plnění jejích cílů a odpovídá za: 

a) vypracování a předložení žádostí o platbu pro kapitolu Plánu Interreg Komisi v souladu 

s článkem […] 65 [Předkládání a posuzování žádostí o platbu] a šablonou uvedenou 

v příloze XI nařízení (EU) [nařízení o NRP]; 

b) poskytování prognóz částek pro žádosti o platby, které mají být předloženy za běžný 

a následující kalendářní rok do […] 31. ledna a 31. července v souladu se šablonou 

uvedenou v příloze X [Prognózy plateb] nařízení (EU) [nařízení o NRP]; 
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c) podepsání a poskytnutí prohlášení řídícího subjektu uvedeného v čl. […] 59 odst. 1 

písm. […] c) [Předkládání ročního balíčku pro poskytnutí jistoty] nařízení (EU) 

[nařízení o NRP] v souladu se šablonou uvedenou v příloze XII uvedeného nařízení; 

d) koordinování a předkládání Komisi u všech dokumentů požadovaných jako součást 

ročního balíčku dokumentů k poskytnutí jistoty podle článku […] 59 [Předkládání 

ročního balíčku pro poskytnutí jistoty] nařízení (EU) [nařízení o NRP]; 

e) zajištění toho, aby dokument poskytnutý vedoucímu nebo jedinému partnerovi 

podle čl. 51 odst. 1 bodu i) nařízení (EU) [nařízení o NRP] rovněž stanovil 

povinnosti týkající se zpětného získávání prostředků. 

Členský stát, v němž sídlí řídící orgán, může úkol uvedený v odst. 1 písm. a) a b) svěřit 

jinému subjektu v rámci odpovědnosti řídícího orgánu. Auditní orgán vypracuje 

dokumenty uvedené v odst. 1 písm. d) a poskytne je řídícímu orgánu. 

3. Členský stát a případně nečlenský stát, který se účastní kapitoly Plánu Interreg, může 

rozhodnout, že řídicí kontroly uvedené v článku […] 51 [Funkce řídícího orgánu] nařízení 

(EU) [nařízení o NRP] se provedou tak, že každý členský stát a nečlenský stát určí subjekt 

[…] odpovědný za takovou kontrolu na svém území […] (dále jen „kontrolor“). Každý 

kontrolor musí být funkčně nezávislý na auditním orgánu nebo jakémkoli členu […] 

skupiny auditorů. Pokud bylo rozhodnuto, že řídicí kontroly provádějí určení kontroloři 

podle prvního pododstavce, řídící orgán se přesvědčí, že určený kontrolor tyto řídicí 

kontroly provedl. 

Každý členský stát a nečlenský stát odpovídá za kontroly prováděné na jeho území. 
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4. […] Řídícímu orgánu a monitorovacímu výboru je při výkonu jejich příslušných funkcí 

nápomocen společný sekretariát. Společný sekretariát také poskytuje informace 

potenciálním příjemcům o možnostech financování v rámci kapitol […] programu Interreg 

a pomáhá příjemcům a partnerům s prováděním operací. 

5. Kromě pravidel stanovených v článku […] 53 [Funkce auditního orgánu] nařízení (EU) 

[nařízení o NRP] je pro účely kapitol Plánu Interreg v případech, kdy auditní orgán nemá 

oprávnění vykonávat své úkoly na celém území, na které se daná kapitola vztahuje […], 

tomuto orgánu nápomocna skupina auditorů složená ze zástupců všech členských států 

a případně nečlenských států, které se účastní kapitoly Plánu […] Interreg. V takových 

případech odpovídá každý členský stát a případně nečlenský stát za audity prováděné na jeho 

území. 

6. […] 
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Článek 10a 

Monitorovací výbor a řídící výbor 

1. Členské státy a případně nečlenské státy účastnící se kapitoly Plánu Interreg zřídí po 

dohodě s řídícím orgánem pro danou kapitolu výbor pro monitorování provádění 

příslušné kapitoly Plánu Interreg (dále jen „monitorovací výbor“), a to do tří měsíců ode 

dne, kdy je členským státům oznámeno rozhodnutí Komise o schválení kapitoly Plánu 

Interreg podle článku 9. Uvedený monitorovací výbor může pro výběr operací ustavit 

jeden či více řídících výborů jednajících z jeho pověření. Řídící výbory uplatňují zásadu 

partnerství, jak je stanovena v článku 6 nařízení (EU) [nařízení o NRP]. 

2. Každý monitorovací výbor přijme svůj jednací řád. Jednací řád monitorovacího výboru 

a případně řídícího výboru zabraňuje vzniku jakéhokoli střetu zájmů při výběru 

operací Interreg a obsahuje ustanovení týkající se hlasovacích práv a pravidel pro účast 

na zasedáních. 

3. Monitorovací výbor se schází nejméně jednou ročně a přezkoumává všechny otázky, 

které ovlivňují pokrok při provádění opatření obsažených v kapitole Plánu Interreg. 

4. Řídící orgán zveřejní jednací řád monitorovacího výboru a souhrn údajů i informací, 

včetně rozhodnutí schválených monitorovacím výborem, na internetových stránkách 

uvedených v článku 64 nařízení (EU) [nařízení o NRP]. 
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Článek 10b 

Složení monitorovacího výboru 

1. Členské státy a případně nečlenské státy účastnící se dané kapitoly Plánu Interreg se 

dohodnou na složení monitorovacího výboru každé kapitoly Plánu Interreg, které musí 

zajistit vyvážené zastoupení: 

a) příslušných orgánů; 

b) subjektů společně zřízených v celé oblasti kapitoly Plánu Interreg nebo její části, 

případně včetně evropských seskupení pro územní spolupráci (ESÚS) zřízených 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1082/200610, a 

c) zástupců partnerů uvedených v článku 6 nařízení (EU) [nařízení o NRP] 

z členských států a nečlenských států. 

Složení monitorovacího výboru zohledňuje počet členských států a nečlenských 

států účastnících se dotčené kapitoly Plánu Interreg. 

2. Řídící orgán zveřejní seznam členů monitorovacího výboru na internetových stránkách 

v článku 64 nařízení (EU) [nařízení o NRP]. 

3. Zástupci Komise se účastní práce monitorovacího výboru jako poradci. 

  

 

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1082/2006 ze dne 5. července 2006 

o evropském seskupení pro územní spolupráci (ESÚS) (Úř. věst. L 210, 31.7.2006, s. 19). 
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Článek 10c 

Funkce monitorovacího výboru 

1. Monitorovací výbor prověřuje: 

a) pokrok při provádění opatření obsažených v kapitole Plánu Interreg a při 

dosahování milníků a cílů těchto opatření; 

b) veškeré otázky, které ovlivňují výkonnost kapitoly Plánu Interreg, a opatření 

přijatá za účelem vyřešení těchto otázek; 

c) pokrok, jehož bylo dosaženo při provádění hodnocení, shrnutí hodnocení 

a realizaci opatření v návaznosti na závěry hodnocení; 

d) provádění informačních a komunikačních akcí a akcí zaměřených na zvyšování 

viditelnosti; 

e) v relevantních případech pokrok při budování administrativních kapacit 

veřejných institucí a příjemců a 

f) účinné fungování partnerství, pokud jde o kapitolu Plánu Interreg. 

2. Ve vztahu k dané kapitole Plánu Interreg, za které odpovídá, monitorovací výbor 

schvaluje: 

a) všechny návrhy na změnu kapitoly Plánu Interreg; 

b) metodiku a kritéria pro výběr operací, včetně jejich změn. Uplatňovaná kritéria 

a používané postupy jsou nediskriminační, inkluzivní a transparentní, zajišťují 

přístupnost pro osoby se zdravotním postižením a genderovou rovnost a berou 

v potaz Listinu základních práv Evropské unie. 
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Kritéria a postupy [pro výběr operací] zajistí, aby vybrané operace nebyly 

v rozporu se stávajícími unijními makroregionálními strategiemi nebo strategiemi 

pro přímořské oblasti, územními strategiemi stanovenými na základě plánů NRP 

nebo strategiemi stanovenými na základě nástroje Globální Evropa vztahujícími se 

na stejnou oblast spolupráce, a zajistí prioritizaci operací, které mají být vybrány, 

s cílem maximalizovat přínos financování Unie k dosažení cílů kapitoly Plánu 

Interreg a jejích opatření a k provádění dimenze spolupráce u operací; 

c) plán hodnocení a veškeré jeho změny. 

3. Monitorovací výbor odpovídá za výběr operací Interreg v souladu se strategií a cíli 

kapitoly Plánu Interreg. 

Článek 10d 

Výběr operací 

1. Pokud je celá operace nebo její část prováděna mimo oblast kapitoly Plánu Interreg 

v rámci Unie nebo mimo Unii, vyžaduje výběr této operace výslovné schválení řídícím 

orgánem v monitorovacím výboru nebo případně řídícím výboru. 

2. Jestliže jsou do operace zapojeni jeden nebo několik partnerů, kteří se nacházejí 

na území členského státu nebo nečlenského státu, který není zastoupen v monitorovacím 

výboru, řídící orgán podmíní své výslovné schválení tím, že daný členský stát nebo daný 

nečlenský stát předloží písemný souhlas s nahrazením veškerých částek, které byly 

těmto partnerům neoprávněně vyplaceny. Kromě toho může tento souhlas následně 

udělit kterýkoli z členských států nebo nečlenských států zastoupených v monitorovacím 

výboru. 
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3. Jestliže není možné písemný souhlas získat, subjekt provádějící celou operaci nebo její 

část mimo oblast kapitoly Plánu Interreg musí od banky nebo jiné finanční instituce 

nebo od jiného veřejného subjektu schváleného řídícím orgánem získat záruku 

na odpovídající částku poskytnutou z fondů Interreg. Tato záruka se uvede 

v dokumentu poskytnutém vedoucímu nebo jedinému partnerovi, v němž se stanoví 

podmínky pro podporu operace Interreg. 

4. Při výběru operací monitorovací výbor nebo případně řídící výbor ověří, zda v případě 

operací zahrnujících investice do infrastruktury nebo produktivní investice příjemce má 

nezbytné finanční zdroje a mechanismy k pokrytí nákladů na provoz a údržbu 

v souladu s čl. 69 odst. 1 [nařízení o plánech NRP], aby byla zajištěna jejich finanční 

udržitelnost. 

Článek 10e 

Fondy malých projektů 

1. Celkový příspěvek z EFRR nebo případně z nástroje Globální Evropa do fondů malých 

projektů v rámci kapitoly Plánu Interreg nepřesáhne 20 % z celkového přídělu 

na kapitolu Plánu Interreg. 

Příjemci finančních prostředků v rámci fondu malých projektů obdrží podporu z EFRR 

nebo případně z nástroje Globální Evropa prostřednictvím příjemce podpory 

a provádějí malé projekty v rámci uvedeného fondu malých projektů (dále jen „malý 

projekt“). 

2. Fond malých projektů představuje operaci, kterou spravuje příjemce podpory 

s přihlédnutím ke svým úkolům a odměnám. 

Příjemcem podpory je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS nebo subjekt, jenž má 

právní subjektivitu. 

  



 

 

11259/26    38 

PŘÍLOHA ECOFIN.2.A  CS 
 

Příjemce podpory vybírá malé projekty, které jsou prováděny příjemci finančních 

prostředků ve smyslu čl. 4 bodu 5 [nařízení o NRP]. Pokud příjemcem podpory není 

přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS, vybere společné malé projekty subjekt 

zahrnující zástupce alespoň dvou zúčastněných zemí, z nichž alespoň jeden je členským 

státem. 

3. Dokument stanovící podmínky podpory fondu malých projektů stanoví kromě prvků 

uvedených v článku 10d tohoto nařízení také prvky nezbytné k zajištění toho, že 

příjemce podpory: 

a) zavede nediskriminační a transparentní výběrové řízení; 

b) uplatňuje objektivní kritéria pro výběr malých projektů, která zabraňují vzniku 

střetu zájmů; 

c) posuzuje žádosti o podporu; 

d) vybírá projekty a stanoví výši podpory pro jednotlivé malé projekty; 

e) je odpovědný za provedení operace a uchovává na své úrovni veškeré podpůrné 

dokumenty vyžadované pro auditní stopu a 

f) zpřístupní veřejnosti seznam příjemců finančních prostředků, kteří z operace těží. 

Příjemce podpory zajistí, aby příjemci finančních prostředků splňovali požadavky 

na komunikaci stanovené v článku 18 [nařízení o výkonnosti]. 

4. Výběr malých projektů nepředstavuje přenesení úkolů ze strany řídícího orgánu 

na zprostředkující subjekt ve smyslu čl. 4 bodu 4a [nařízení o NRP]. 
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Článek 11 

Ustanovení pro nečlenské státy 

1. Příspěvek z nařízení (EU) [nařízení o NPR] na kapitoly Plánu Interreg, které mají být rovněž 

podporovány z nástroje Globální Evropa, mimo jiné i pro nejvzdálenější regiony, stanoví 

Komise a dotčené členské státy. Příspěvek stanovený pro každý členský stát se následně mezi 

dotčenými členskými státy nepřerozděluje. Příslušné příspěvky z nástroje Globální Evropa 

do kapitol Plánu Interreg zohledňují zapojení členských států a příjemců nástroje Globální 

Evropa. Podpora poskytovaná podle nařízení (EU) [nařízení o NRP] se poskytuje kapitolám 

pro vnější […] spolupráci za předpokladu, že jsou z nástroje Globální Evropa poskytovány 

alespoň rovnocenné částky na přeshraniční spolupráci a přiměřené částky […] 

na nadnárodní a meziregionální spolupráci a spolupráci nejvzdálenějších regionů. 

2. Pro provádění kapitoly Plánu Interreg v rámci sdíleného řízení v nečlenském státě se uzavře 

dohoda o financování mezi Komisí, která zastupuje Unii, a každým zúčastněným nečlenským 

státem, který je zastoupen v souladu se svým vnitrostátním právním rámcem, s výjimkou 

případů vnitřní přeshraniční spolupráce v souladu s čl. 7a odst. 2. Tato dohoda 

o financování se považuje za nástroj plnění rozpočtu Unie v souladu s nařízením (EU, 

Euratom) 2024/2509. 

Stranou dohody o financování může být rovněž členský stát, v němž sídlí řídící orgán 

příslušné kapitoly Plánu Interreg, zastoupený v souladu se svým vnitrostátním právním 

rámcem. 

Pokud nečlenský stát […] převede řídícímu orgánu finanční příspěvek na podporu kapitoly 

Plánu Interreg, který není […] „vnitrostátním příspěvkem“ […] ve smyslu článku 20 

[nařízení o NRP], jsou pravidla týkající se vnitrostátního příspěvku stanovena v dohodě 

o financování. 
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Jakákoli dohoda o financování se uzavírá do 31. prosince roku následujícího po roce, kdy byl 

učiněn první rozpočtový závazek, a považuje se za uzavřenou v den, kdy ji podepsala 

poslední strana. Pokud se kapitola Plánu Interreg týká více než jedné třetí země, musí být před 

datem podpisu uvedeným v první větě uzavřena alespoň jedna dohoda o financování. 

3. Pokud provádění operace vyžaduje zadávání zakázek na služby, dodávky nebo stavební práce 

příjemcem podpory, který je orgánem veřejné moci se sídlem v nečlenském státě, může tento 

příjemce použít jednu z následujících možností: 

a) vnitrostátních právních a správních předpisů dotčeného nečlenského státu 

za předpokladu, že to dohoda o financování umožňuje a že zakázka je zadána nabídce, 

která nabízí nejlepší poměr ceny a kvality, případně nabídce s nejnižší cenou, přičemž je 

vyloučen jakýkoli střet zájmů; 

b) zadávacího řízení podle článků 181 a 182 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. 

Článek 12 

Vrácení zdrojů a ukončení 

1. Pokud […] nebude kapitola Plánu Interreg předložena Komisi do […] 31. března 2030, roční 

příspěvek z […] fondu do této kapitoly Plánu Interreg se přerozdělí do […] jedné nebo více 

kapitol Plánu Interreg, jichž se […] dotyčné členské státy účastní. 

2. Pokud do 31. března 2031 stále existují kapitoly Plánu Interreg, které nebyly předloženy 

Komisi, příspěvek z […] fondu do těchto kapitol Plánu Interreg na zbývající roky 

do roku 2034, který nebyl přerozdělen do jiné kapitoly Plánu Interreg, se přidělí do kapitoly 

Plánu Interreg, které se dotyčný členský stát účastní. 
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3. Jakákoliv kapitola Plánu Interreg, která již byla schválena Komisí, se zruší nebo se její příděl 

sníží v souladu s platnými pravidly a postupy, zejména pokud: 

i) žádná z partnerských zemí, na které se vztahuje […] kapitola Plánu Interreg […] 

podporující spolupráci na vnějších hranicích, nepodepsala příslušnou dohodu 

o financování ve lhůtách stanovených v souladu s čl. […] 11 odst. 2 tohoto nařízení, 

nebo 

ii) kapitola Plánu Interreg nemůže být provedena podle plánu z důvodu problémů 

vzniklých ve vztazích mezi zúčastněnými zeměmi. 

V případech uvedených v prvním pododstavci se příspěvek z NRP uvedený v odstavci 1, 

který odpovídá ročním splátkám, které ještě nebyly přiděleny, nebo ročním splátkám, které 

byly přiděleny a jejichž přidělení bylo zcela nebo částečně zrušeno během téhož rozpočtového 

roku a které nebyly přerozděleny do jiné kapitoly Plánu Interreg, přidělí do jiné kapitoly 

Plánu Interreg, jíž se dotyčný členský stát účastní. 

4. Příspěvek z [vnějších fondů] snížený podle tohoto článku se použije v souladu s nařízením 

[Globální Evropa]. 

Článek 12a 

Zpětné získávání prostředků 

1. Řídící orgán kapitoly Plánu Interreg zajistí, aby byly všechny neoprávněně vyplacené 

částky získány zpět v první řadě od vedoucího nebo jediného partnera. Partneři vrátí 

vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky. 
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2. Členské státy nebo případně nečlenský stát účastnící se dané kapitoly Plánu Interreg 

mohou rozhodnout, že ani vedoucí či jediný partner, ani řídící orgán pro dotčenou 

kapitolu nemá povinnost vymáhat částku příspěvku neoprávněně vyplacenou 

kterémukoli partnerovi ze zdrojů fondu a nástroje Globální Evropa, pokud nepřesahuje 

250 EUR, bez zahrnutí úroku, na určitou operaci v daném účetním roce. Mimo 

informace o přijetí rozhodnutí podle prvního pododstavce není třeba Komisi poskytnout 

žádné další informace. 

3. Jestliže se vedoucímu partnerovi nepodaří zajistit vrácení plateb od jiných partnerů 

nebo jestliže se řídícímu orgánu nepodaří zajistit vrácení plateb od vedoucího či 

jediného partnera, uhradí členský stát nebo nečlenský stát, na jehož území se dotčený 

partner nachází, řídícímu orgánu veškeré částky neoprávněně vyplacené uvedenému 

partnerovi. V případě ESÚS se usiluje o společnou odpovědnost partnerů. 

4. Jakmile členský stát nebo případně nečlenský stát řídícímu orgánu uhradí zpět veškeré 

částky, které byly partnerovi vyplaceny neoprávněně, může pokračovat v postupu 

zpětného získávání finančních prostředků od tohoto partnera podle svého vnitrostátního 

práva nebo tento postup zahájit. V případě úspěšného zpětného získání prostředků 

může členský stát nebo případně nečlenský stát tyto částky použít pro vnitrostátní 

příspěvek na dotčenou kapitolu Plánu Interreg. Členský stát nebo případně nečlenský 

stát nemá vůči odpovědným orgánům, monitorovacímu výboru ani Komisi žádnou 

oznamovací povinnost, pokud jde o tato vnitrostátní zpětná získání finančních 

prostředků. 

5. Pokud členský stát nebo případně nečlenský stát neuhradil podle odstavce 4 tohoto 

článku řídícímu orgánu veškeré částky, které byly partnerovi neoprávněně vyplaceny, 

řídící orgán následně provede započtení ve vztahu k danému členskému státu v souladu 

s rozdělením závazků mezi zúčastněné členské státy stanoveným v kapitole Plánu 

Interreg. 
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Pokud jde o částky, které řídícímu orgánu neuhradil určitý nečlenský stát, týká se 

započtení následných plateb na programy v rámci unijního nástroje Globální Evropa, 

za něž odpovídá Komise. 

V případě oprav uložených Komisí za nesplnění milníků a cílů bude zpětné získání 

částek, které mají být vráceny do dotčené kapitoly Plánu Interreg, provedeno v souladu 

s rozdělením závazků mezi zúčastněné státy. 

6. Tímto článkem nejsou dotčeny pravomoci Komise uplatňovat případné finanční opravy 

v souladu s článkem 68 [nařízení o NRP]. 

Článek 12b 

Předkládání žádostí o platbu 

V souladu s článkem 65 nařízení (EU) [nařízení o NRP] provádí platby Komise 

v souladu s rozpočtovými prostředky a v závislosti na dostupných finančních 

prostředcích. Řídící orgán pro kapitolu Plánu Interreg předloží Komisi žádost o platbu 

v souladu se šablonou stanovenou v příloze XI [nařízení o NRP] až desetkrát 

za kalendářní rok. Částky uvedené v žádosti o platbu odpovídají částkám, které jsou 

odůvodněny splněním výplatních hodnot v souvislosti se splněnými milníky a cíli, a to 

v souladu s rozhodnutím o schválení kapitoly Plánu Interreg a na základě důkazů 

shromážděných a ověřených řídícím orgánem. 
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Článek 13 

[…] Program PEACEPLUS 

1. Kapitola programu […] PEACEPLUS se týká spolupráce mezi pohraničními hrabstvími 

Irska a Severního Irska, která se provádí v rámci sdíleného řízení v Irsku i ve Spojeném 

království. 

2. Má se za to, že se Úřad pro zvláštní programy EU, jestliže je určen jako řídící orgán, nachází 

v členském státě. 

3. Finanční příspěvek Spojeného království na činnosti Unie za jeho účast v kapitole programu 

[…] PEACEPLUS ve formě vnějších účelově vázaných příjmů podle čl. 21 odst. 2 písm. e) 

nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 je součástí rozpočtových prostředků pro [okruh 1, [...], 

podprogram „Plán Interreg“]. 

Tento příspěvek je předmětem zvláštní dohody o financování se Spojeným královstvím 

v souladu s čl. 11 odst. 2. Stranami této zvláštní dohody o financování jsou Komise 

a Spojené království a rovněž Irsko. 

4. Pokud kapitola programu […] PEACEPLUS má za cíl podporu míru a usmíření, přispívá 

rovněž k podpoře sociální, hospodářské a regionální stability v dotčených regionech, zejména 

prostřednictvím opatření na podporu soudržnosti mezi komunitami. 

5. Pokud kapitola programu […] PEACEPLUS působí na podporu míru a usmíření, mohou mít 

podporované operace partnery pouze z jedné zúčastněné země. 
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KAPITOLA III 

Závěrečná ustanovení 

Článek 14 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen výbor zřízený v souladu s čl. […] 88 odst. 1 [nařízení o NRP]. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011. 

Článek 15 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost […] prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se ode dne použitelnosti nařízení (EU) [...] o zřízení Evropského fondu pro hospodářskou, 

sociální a územní soudržnost, zemědělství a venkovské oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 

prosperitu a bezpečnost na období 2028–2034. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech v souladu 

se Smlouvami. 

V Bruselu dne 

 Za Evropský parlament Za Radu 

 předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 
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PŘÍLOHA 

ŠABLONA KAPITOLY PLÁNU INTERREG 

Odkaz/název kapitoly Plánu Interreg a oblast spolupráce Interreg 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. a) 

Nástroj pro 

konvergenci 

a konkurenceschopnost 

Název kapitoly Oblast spolupráce Interreg Verze 

 Textové pole [250] Textové pole [250]  

Mapa zeměpisných oblastí a zemí, na které se vztahuje. 

Textové pole [[…]počet znaků] 

[…] 

[…] 

1. Strategie kapitoly Plánu Interreg 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. b) a c) 

[…] 

[…] 

a) Intervenční strategie kapitoly Plánu Interreg vycházející z jasné analýzy územních potřeb a nedostatků v oblasti, na kterou se vztahuje 

Textové pole [[…]5 000] 
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b) Určení opatření pro spolupráci, včetně případných opatření pro územní nebo místní rozvoj, a vysvětlení, jak mají tato opatření přispět k jednomu 

nebo více relevantním specifickým cílům […] uvedeným v […] čl. […] 7 odst. 4 tohoto nařízení 

Identifikátor opatření Název opatření […] Primární specifický cíl 

nebo specifický cíl Interreg, 

na který se vztahuje podpora* 

Sekundární specifický cíl nebo 

specifický cíl Interreg, na který 

se vztahuje podpora 

(v relevantních případech) 

Vysvětlení příspěvku 

    Textové pole [2 000] 

* S ohledem na vícerozměrný aspekt investic a reforem financovaných z kapitol Plánu Interreg může být každé opatření přiřazeno ke dvěma 

specifickým cílům, včetně specifických cílů Interreg: 

– „primární“ přiřazení ke specifickému cíli souvisejícímu převážně s daným opatřením; 

– „sekundární“ přiřazení, jehož účelem je zachytit konkrétní podmnožinu primárního přiřazení, možné vedlejší účinky na druhý specifický cíl 

nebo povahu příjemců podpory, na něž je opatření zaměřeno. 

2. Opatření v rámci kapitoly Plán Interreg 

a) Popis opatření 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. c). a d) 

Identifikátor 

opatření 

Název opatření Popis opatření včetně hlavních plánovaných kroků a podporovaných 

cílových skupin 

Příspěvek Unie (v EUR) Celkové odhadované 

náklady (v EUR) 

  Textové pole [2 000]   

Technická pomoc*     

*Stanovená jako paušální sazba v souladu s čl. 13 odst. 2 [návrh o NRP] 
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b) Územní rozměr opatření 

Odkaz: čl. 14 odst. 4 a příloha II nařízení XX [nařízení o výkonnosti] 

Identifikátor opatření Typ cílového území Typ cílového území a. 

(v relevantních případech) 

Opatření pro nejvzdálenější region 

/ malé ostrovy v Egejském moři / 

severní řídce osídlenou oblast / 

východní příhraniční region 

(v relevantních případech) 

Územní nástroje 

(v příslušných případech) 

 

[zaškrtněte políčko nebo 

vyberte z rozbalovací nabídky] 

[kód rozměru a typu území: 

01 Městské oblasti 

02 Venkovské oblasti 

05 Ostatní typy cílových území 

07 Žádné územní zaměření] 

[zaškrtněte políčko nebo vyberte 

z rozbalovací nabídky] 

[kód rozměru a typu území: 

03 Oblasti zasažené průmyslovou 

transformací nebo 

04 Ostrovy a pobřežní oblasti] nebo 

05 Hornaté oblasti 

[zaškrtněte políčko pro každý typ 

území] 

[kód rozměru a typu území: 

01 Nejvzdálenější regiony 

02 Malé ostrovy v Egejském moři 

03 Východní příhraniční regiony 

04 Severní řídce osídlené oblasti 

[zaškrtněte políčko nebo vyberte 

z rozbalovací nabídky] 

[kód pro územní iniciativu a místní 

spolupráci: 

01 Integrovaný územní a městský 

rozvoj 

02 Komunitně vedený místní 

rozvoj, včetně iniciativy LEADER 

03 Jiné územní nástroje 
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c) Posouzení opatření z hlediska genderové rovnosti 

Odkaz: článek 13 nařízení XX [nařízení o výkonnosti] 

Informace o tom, jak jsou předmětná opatření v souladu se zásadou genderové rovnosti s přihlédnutím k metodice začleňování hlediska genderové rovnosti. 

Identifikátor opatření Oblast intervence Bodové hodnocení genderové rovnosti 

Identifikátor opatření 1 Oblast intervence 1 Rozbalovací nabídka 

bodové hodnocení genderové rovnosti 2 

bodové hodnocení genderové rovnosti 1 

bodové hodnocení genderové rovnosti 0 

Oblast intervence 2  

Identifikátor opatření 2 Oblast intervence  

d) Posouzení opatření z hlediska zásady „významně nepoškozovat“ 

Odkaz: článek 13 nařízení XX [nařízení o výkonnosti] 

Identifikátor opatření Oblast intervence Posouzení z hlediska zásady „významně nepoškozovat“ 

[1 000] 

Identifikátor opatření 1 Oblast intervence 1 

 

Oblast intervence 2 

 

Identifikátor opatření 2  

 

 

[…] 
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3. Milníky, cíle a ukazatele výsledků 

pro každé opatření 

a) Milníky, […] cíle a harmonogram 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. c) 

Tabulka milníků, cílů a harmonogramu kapitol obsahující tyto informace: 

Identifikátor 

opatření 

Název 

[…] 

opatření 

[…] Oblast 

intervence 

Milník 

nebo cíl 

(referenční 

číslo) 

Ukazatel […] 

milníku/cíle, jak 

je stanoven 

v nařízení XXX 

(nařízení 

o výkonnosti), / 

nebo 

specifického 

opatření, pokud 

není žádný 

z těchto 

ukazatelů 

adekvátní* 

[…] […] […] Orientační harmonogram pro dosažení 

milníku/cíle […] 

Popis jednotlivých 

milníků a cílů [1 000] 

Výplatní 

hodnota […] 

[týká se plateb 

Komise 

řídícímu 

orgánu] 

        Základní 

scénář 

Cíl Čtvrtletí Rok [Textové pole 1 000] 

 

              

* Není-li ukazatel stanoven v nařízení XX [nařízení o výkonnosti], je třeba uvést měrnou jednotku. 
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b) Ukazatele výsledků 

Identifikátor 

opatření 

Oblast intervence Milník nebo cíl 

(referenční číslo) 

Ukazatele výsledků 

   Název Základní scénář Odhadovaná 

hodnota 

Rok dosažení 

Opatření č. 1 Oblast intervence 1 Identifikátor – zamezení emisím 

skleníkových plynů 

(v relevantních 

případech): 

– objem 

mobilizovaných 

investic (v relevantních 

případech): 

– složka č. 1 – jiný 

ukazatel: 

– složka č. 2 – jiný 

ukazatel: 

– (…) 

   

 Oblast intervence 2 Identifikátor     
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[…] 4. Financování a náklady na opatření 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. d) 

Pro každé opatření: 

a) Vyčíslení nákladů na opatření 

[…] Identifikátor 

opatření 
Reforma/ 

investice 
Celkové 

odhadované […] 

náklady (v EUR) 

Příspěvek 

Unie (v EUR) 
Výsledný vnitrostátní příspěvek 

(%) 
[…] Oblast 

intervence 
Použitá metodika 

a popis […] 

nákladů, včetně 

[…] zdroje 

a uvedení 

minulých 

investičních/ 

reformních 

projektů 

sloužících jako 

referenční bod 

pro odhad 

nákladů 

a zdroje 

nákladů na tyto 

projekty 

Odůvodnění 

věrohodnosti 

a přiměřenosti 

[…] 

odhadovaných 

nákladů, […] 

v případě 

potřeby 

s přihlédnutím 

k vnitrostátním 

a regionálním 

specifikům 

a metodám 

úpravy 

Typ […] 

finančního 

nástroje 

[v relevantních 

případech] 

(záruka, 

kapitálové 

cenné papíry 

nebo půjčka) 

     % Orientační 

příspěvek 

z veřejných 

zdrojů 

(v EUR) 

Orientační 

příspěvek 

ze 

soukromých 

zdrojů 

(v EUR) 

 [3 000] [3 000] […] 
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b) Kontrola splnění milníků a cílů 

Identifikátor opatření Název opatření Milníky/cíle Uveďte, jaký dokument (dokumenty) či systém se použije 

k tomu, aby bylo splnění ověřeno […]. 

Popište, jak budou prováděny řídicí kontroly (včetně 

kontrol na místě). 

Popište, jaká opatření budou přijata za účelem 

shromažďování a uchovávání relevantních 

údajů/dokumentů. 

[…] Opatření pro 

zajištění auditní 

stopy 

Uveďte subjekt 

(subjekty) 

odpovědný 

(odpovědné) 

za tato opatření. 

   [2 000] [1 000] 

[…] 5. Opatření pro provádění kapitoly Plánu Interreg 

a) Opatření pro účinné monitorování a provádění kapitoly Plánu Interreg 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. e) 

Řídící orgán: popis toho, jak bude řídící orgán řídit kapitolu Plánu Interreg v souladu s článkem 51 [funkce řídícího orgánu] nařízení o NRP a článkem 10 

tohoto nařízení 

Textové pole [[…]1 000] 

Auditní orgán: popis 

Textové pole [1 000] 

Monitorovací výbor: popis organizace a struktury monitorovacího výboru; předpokládaná opatření k zajištění monitorování plánu v souladu s článkem 10a 

Textové pole [1 000] 
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aa) Popis zamýšleného přístupu k informacím, komunikaci a viditelnosti pro kapitolu Plánu Interreg 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. e) 

Popis opatření k zajištění viditelnosti finančních prostředků Unie, zejména v rámci propagace akcí a jejich výsledků, a informování příjemců finančních 

prostředků o existenci podpory Unie nebo uložení povinnosti jiným finančním zprostředkovatelům informovat tyto konečné příjemce finančních prostředků 

o této podpoře. 

Textové pole [2 000] 

b) Opatření a systémy k zajištění řádného, účinného a účelného využívání zdrojů EU v souladu s řádným finančním řízením a ochranou finančních zájmů Unie 

v souladu s článkem […] 58 nařízení o NRP […] [Odpovědnost členských států za kapitolu Interreg] 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. h) 

Textové pole [3 000] 

c) Orgány odpovědné za […]kapitolu Plánu Interreg 

[…] Orgán Název instituce [500] Jméno kontaktní osoby [200] E-mailová adresa 

Řídící orgán 
   

Vnitrostátní orgány (v relevantních 

případech) 

   

Auditní orgán 
   

Skupina zástupců auditorů 
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d) Shrnutí konzultačního procesu provedeného při přípravě kapitoly a role partnerů při provádění, monitorování a hodnocení 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. f) 

Textové pole [2 000] 

e) Popis rozdělení závazků mezi zúčastněné členské státy a případně země, které členskými státy nejsou, v případě finančních oprav uložených řídícím orgánem 

nebo Komisí 

Odkaz: čl. 8 odst. 3 písm. g) 

Textové pole [2 000] 
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